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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon 

E l ő f i z e t é s i á r : 
K r í s z évr« 4 frt = H k o r o n a , f é l ó v r e 5Í frt = 4 k o r o n a , 

n o g y e d é v r e 1 frt = 54 k o r o n a . 

liVW" ««<*"« áru 10 kr. = 20 fillér. 

FelelfiH nzerkei/tö : 

W I T T I N G E R A N T A L 
Kiadó ós laptutajdonos : 

F E I G L G Y U L A . 

Előf i ze tés i p é n z e k é s r e r l n m á t i ó k a kiadótulajdonos-

lu»7.. I-Vij^l <"Villa nyomd íazhoz (városkör 81) intózendők. 

Nyiltter sora 4 0 flr - Hirdetesek nagyság szerint. 

A vidék. 
A z ufóbbi ké t é v t i z e d a l a t t , de kü lönösen 

é r e z h e t ő a m o s t a n i é v e k b e n , hogy a vidék r o h a -

m o s a n h a n y a t l i k és s z e g é n y e d i k . A vidék ipa rosa i 

és k e r e s k e d ő i n y ö g n e k a k e r e s e t l e n s é g és a sze-

g é n y s é g j á r m a i a l a t t , a l e g é l e t r e v a l ó b b vá l l a l a tok 

p a n g a n a k és á l t a l á n o s a m i n d e n á g o n va ló ha-

n y a t l á s . 

C s o d á l a t o s , ha v i z s g á l j u k e n n e k oka i t és r á -

j ö v ü n k az o k o k r a . K ü l ö n b e n is egy s z o m o r ú t é n y t 

lehe t a b a j o k összes k ú t f o r r á s á n a k t ek in ten i . Min-

d e n k i a f ő v á r o s b a t ö r e k s z i k , o t t a k a r é r v é n y e s ü l n i 

és ha m á r a v i d é k r e „ á s s a el m a g á t " , l e g a l á b b 

s z ü k s é g l e t e i t a f ővá rosbó l , n á l u n k Bécsből is 

szerz i be. 

— H a kell b ú t o r , a z t a f ő v á r o s b a n o lcsób-

ban k a p o m meg, — g o n d o l j a az i l le tő . I t t n a g y o b b 

a v á l a s z t é k , n a g y o b b a k o n k u r r e n c z i a és igy k iseb-

bek az á r a k . A r r a n e m g o n d o l n a k , hogy itt na -

g y o b b a k a m u n k a d í j a k , v a g y o n t képvise l a h á z b é r , 

8 n a g y az adó . A b u t o r g y á r o s n a k ped ig ezt vevőin 

kell behozn i . Még a k o n k u r r e n c z i á t is a vevőnek 

kell megs íny len i , mer t a g y á r o s n a k n a g y vá lasz -

téko t kell r a k t á r o n t a r t a n i . É s a n a g y r a k t á r 

n a g y összegbe ke rü l , a n a g y v á l a s z t é k n a g y tőké t 

fogla l m a g á b a n és h o n n a n szedik a k a m a t o k a t ? 

A vevőkbő l . 

í g y van ez minden v o n a l o n . A fővárosból 

szerz ik a c sa l ádok d i v a t c z i k k e i k e t és csuk azt 

t a r t j á k s z é p n e k , í z lésesnek , s z e m r e v a l ó n a k és vi-

oe lhe töuek , a tui a fővárosbó l ke rü l ki. Va lóságos 

v e r s e n y g é s t f o l y t a t n a k a vidéki e lőke lő c s i l á d o k 

n ő t a g j a i , hogy e g y - e g y r u h a d a r a b j u k izlés és 

k iá l l í t ás t ek in t e t ében p á r a t l a n u l á l l j o n és a h h o z 

h a s o n l ó r u h a d a r a b j a ne legyen egyik i s m e r ő s é n e k 

sem. H a a v idéken kész í te tné , u g y h a va l ak inek 

megte t sz ik , e g y s z e r ű e n u t á n a c s i n á l t a t j a . De ke re s se 

fel a l ü v á r o s b a n az e r e d e d f o r r á s t ! 

E z t a v e r s e n y t is pe r sze a v idék kere.ske-

de l rae s iny l i meg . 

H a valaki s zép b é r h á z a t vagy m a g á n l a k o t 

a k a r ép í ten i , a t e rv e lkész í tésé t okve t l en egy 

„pes t i " m ű é p í t é s z r e biz/.a. K e r ü l j ö n sok eze r fo r in t -

tal többe , tle az t a k a r j a , hogy e l r i i csekedhessék , 

m i s z e r i n t egy o r s z á g o s h í rű műép í t é sz t e r v e z t e az 

ö h á z á t . 

í g y a z u t á n mel lőzik a vidéki i pa ros t és a 

vitléki ép í tész t . Még a d í sz í t éseke t , fa- és v a s m u n -

k á l a t o k a t is f ő v á r o s i a k k a l kész í t t e t ik . 

De nemcsak a b e v á s á r l á s o k a t , a s z ü k s é g l e t e -

ke t is fedezik a fővá rosbó l . 

11a egy vitléki f ö l d b i r t o k o s n a k t őké re van 

szüksége , v a g y ha e g y t őkepénzes pénz t a k a r el-

he lyezn i , kö lc sön t a pest i i n t éze tekné l vesz, t őké j é t 

a pest i i n t é z e t e k b e n l á t j a b iz tos í tva . H a ped ig ez 

a t ő k e p é n z e s r é s z v é n y e k v á s á r l á s á r a s z á n j a el 

m a g á t , ű g y p é n z é t u g y a n c s a k fővá ros i vá l l a l a tok 

r é s z v é n y e i b e fek te t i , tle nem mer i p á r t f o g o l n i v á r o s a 

ipa r i és p é n z ü g y i vá l l a l a t a i t . 

Szóva l : a vid»'ki nem p á r t f o g o l j a a v idék i t 

és t ö m j é n e z i v a l ó s á g o s m a j o m » z e r « t e t t e l m i n d a z t , 

ami fővá ros i . 

í g y a / u t á n p u s z t u l a v idék . De pusz tu l m a g a 

a vidék i u t e l l i g e n c z i á j a is. Mer t a h a n y a t l á s n e m -

csak az ipar és k e r e s k e d e l e m roham*^teíTiijA{<á^$u 

és h a n y a t l á s á b a n m u t a t k o z i k , h a n e m m i s j e l e n -

ségekben is. 

Igv pé ldáu l a d i p l o m á s e m b e r e k és m i n d -

azok, kik t u d o m á n y u k k a l vagy t e h e t s é g ü k k e l é r -

vényesüln i a k a r n a k , a f ő v á r o s b a n k í v á n j á k e l é rn i 

b o l d o g u l á s u k a t . K i c s i n y n e k t a r t j á k e r r e a v idéke t 

és nem m é l t ó n a k , hogy o t t s ze rezzenek m a g u k n a k 

hír t , t i sz te le te t vagy e l i s m e r é s t . 

S az i l le tékes körök — s a j n o s — m a g u k is 

osz t j ák ezt a h ibás néze te t . A nagv t e h e t s é g n e k 

a k ö z p o n t b a n a h e l y e ! E z a jelszó. A n a g v t e h e t -

ségnek s / ü k s é g e van a főváros i l é g k ö r r e és csaK 

it t t a l á l h a t j a meg az ö mél tó he lyé t és k ö r n y e -

zetét . 

P e d i g ez nem igaz. A n a g v t ehe t s ége t é sz re -

veszik és m é l t á n y o l j á k m i n d e n ü t t és a n a g y t e h e t -

ségekre t í z sze resen s züksége vau a v i d é k n e k . 

A v idéknek mos t n inc s t á r s a d a l m i é le te . N e m 

lükte t vér a vidéki t á r s a d a l o m b a n , m i n t h a h a l á l -

á l m á t tudná . E g y - k é t nagy vá ros é lc tképns és 

m u n k a b í r ó t á r s a d a l m á t ó l e l t ek in tve , a vitléki vá ro -

sokban nincs é le t , n incs g y ü l e k e z é s , n inc s e g y ü t t -

működés , és n inc s s emmi fé l e t á r s a d a l m i akcz ió . 

N e m tö rődnek sem i r o d a l o m m a l , uem éreznek m a -

g u k b a n e rő t és a k a r a t k é p e s s é g e t n e m e s czélok 

e l ő m o z d í t á s á r a és h u m á n u s a lko t á sok m e g t e r e m -

tésére, l egfe l jebb csak po l i t i zá lnak . 

í g y v a g y u n k p e r s z e a vidéki s z í n h á z a k k a l is, 

me lyeknek n incs k ö z ö n s é g ü k , az i roda lmi t á r s a -

ságokka l , m e l y e k n e k n incs ö lég t á g működés i k ö r ü k 

így a s a j t ó v a l , me lynek n incs k ö z ö n s é g e , így a 

TÁRCSA. 

Egy anya naplójából. 
I r t a : BROANE. 

N e m t u d o m leirni s z o m o r ú s á g o m a t , H e l é n , amit ma 
ö n t u d a t l a n t ! ' o k o z t á l a n y á d n a k . K ö n n y e z t e m , g y e r m e k e m , 
m e r t r end g o n d o l t a m éa f e l t e t t e l e k sokka l f á j ó b b k ö n n y e k -
től , m i n t a m i t én e j t e t t e m . M a v a l a m i t é s z r e v e t t e m un lad, 
a m i m é g s o h a s e m tűn t fel e l ő t t e m e d d i g és az t h iszem, 
n e m is fo rdu l t e lő m á s k o r — ugy-e P Egy kis vihar volt 
kőz tpd é s vő l egénved k ö t ö t t s ti h idegen , közömbösen 
á l l o t t a t o k e g y m á s me l l e t t , azt h i s zem, hogy kölcsönösen 
v á r v a a b é k i t e s t . T e a z u t á n e g y s z e r egy k e d v e s mozdu-
la to t t e t t é l , m i n t m i k o r oda a k a r u n k f u t n i a n n a k keb-
lére , ak i t m e g b á n t o t t u n k , od t fu r i i a r e z u u k a t az ő k a r j a i 
közé és o n n a n ké rn i bocsána to t s z á m u n k r a . . . bo ldogan 
m o s o l y o g t a m az én j ó kis , e n g e d e k e n y H e l e n e m fe le t t , 
d e a k ö v e t k e z ő p e r e z b e n m á r el ke l le t t k o m o l y o d n o m . 
T e v i s s z a h ú z ó d t a ! a m i n t h a a l egk i sebb j ó s z á n d e k sem 
le t t volna b e n n e d , k o m o l y a n iiitel le m u n k a a s z t a l o d 
m e l l é , m ig v ő l e g é n y e d k e s e r ű m o l o l y h a l m e n t ki a szo-
b i b ó l . » 

C s a k egy h a b o z ó , röv id m o z d u l a t volt az egész s 
n e k e m m é g i s f e l t ű n t , m é g i s n a g y o n f u j t H e l é n . Oh ! mer t 
h idd e l , szép a mii ö n é r z e t , mely nein enged i m a g á t 
m e g a l á z n i , neuies kebel az , m e l y b e n b ü s z k e s é g lakik — 
d e mi s z ü k s é g van e r r e vő legény t ddel s zemben P Hihe-
ted e te, hogy ö ezzel v a l a h a visszaél P N e m , H e l é n , 
iner t ha n e m t u d n á d ez t , u e m n y ú j t o t t a d vo lna neki 
k e z e d e t , nein ad t á l volna n e k i o lyan örök nagy jogot 
m a g a d f e l e i t , mint t e t t e d , m i k o r g y ű r ű j é t u j j a d r a en-
g e d t e d búzn i . 

T u d o d - e , ki ő n e k e d , H e l é n P 
T u d o d - e , hogy ha én , a n y á d m e g h a l o k , ő lesz az 

egvedü l i a v i l ágon , ak i n e k e d gondod >t visel i , ő fog ápoln i 
ha betog vagy . véde lmezn i , ha veszé lyben fo rogsz , hogy-
ha n e m lesz mi t e n n e t e k , s a j á t m a g a t ó i v o n j a meg az 
u to l só fa la to t is, hogy n é k e d a d h a s s a ? . . . 

T u d o d - e , hogy ha neki m e n n i e kell s a n y á d , tes t -
véred s m i n d a z o k , a k i k e t sze re t sz , ak ik t éged s z e r e i n e k , 
b e t e g e n f e k ü s t n e k , n e k e d o t t kell h a g y n o d m i n d n y á j u n -
k a t és k ö v e t n i ő t , ha f é r j e d lesz ? 

T u d o d - e , hogy az egész v i lágból csak e g y e t l e n leny-
e lhe t s z á m o d r a , k inek m e g m e n t é s é é r t fel kell á l doznod 
é le ted , kit vészben , v iha rban k i t é r n e d kell h ű n , o d a a -
d ó a n , ki m ia t t az e g é s z v i lágról le kell m o n d a n o d , mer t 
ő lesz neked egész v i lágod P 

O h , g o n d o l j e r r e l l e l é n e m , m i k o r m e g b á n t o d őt , 
|U sanak e s z e d b e m i n d e z e k , ha m i a t t a d aroza e l k o m o -
rod ik , ha ború t vonsz h o m l o k a r a , ha a j k á n e l h o m á l y o s í t o d 
a mosoly d e r ű j é t — ea fuss , fuss m e g k é r l e l n i ő t , m é g 
ha igazttd is v a n , b é k í t s d meg , ha ő is a h ibás , n e m 
k é p z e l e d , hogy mik tő l m e n t e d igy meg l e lkede t ! 

Oh , gondo l j a r r a H e l é n , mi lenne , ha e g y s z e r , m i k o r 
m e g b á n t o t t a d őt , n e k i — e l m e n v e tőled — b a j a t ö r t é n -
nek , ha e g y s z e r csak hal lan. td , hogy b e t e g e n , s z e n v e d ő n 
fekszit i odahaza ? 

O h . hogy e s z e d b e j u tna m i n d e n g y ö n g é d t e l e n szó, 
m i n d e n s z e m r e h á n y ó t e k i n t e t , niuivel ől i l le t ted és hogy 
é g e t n e l e lkede t a l e l k i i smere t , hogy s a j o g n a szived a 
f a j d a l o m t ó l , hoiry t u d n á l hozzá rohann i m i n d e n vesze lye -
keu ke re sz tü l , hogy m e g k e r l e l h e s d ő t és micsoda v á d d a l 
lépne fel s z e r e l m e d e l lened ! ! ! . . , 

G o n d o l j a r r a H e l é n — h.t egysze r e l v e s z t e n é d 

őt ! . . . e s zedbe j u t n a m i n d e n , ami t az é l e tben vé te t t é l 

e l l ene és százszoros , e z e r s z e r e s k í n o k a t á l l a n a l ki, hogy 

m á r nem lehet j ó v á t enn i s e m m i t . Minden s e m m i s e g , 

egy h idegebb h i t i g , egv g v ö n g é d t e l e n e b b szó. egy n e m 
viszonzott kézszor í t á s s z ö r n y ü k i s é r l e t e k k e n ; U t ó d a i m n a k 
meg a hosszú , f e k e t e é j s z a k á k o n és l á t n á d m i n d e n ü t t 
az ő szomorú a r r z á t és n o m volna e l é g k ö n n y e d , hogy 
e lmossad vele f a j d a l i n a d a t . 

ö r ü l j H e l é n , mig van módo t m e g k é r l e l n i ő t , ö r ü l j , 
a m i g k i e n g e s z t e l h e t ő es ne g o n d o l j s e m m i b ü s z k e s é g r e , 
semmi öné rze t r e , m i k o r er rő l van szó . 

Hisz n e k e d e l é g egv s z e r e t ő , b é k í t ő m o z d u l a t é s 
ő fog h o / c td r o h a n n i , e l ég , ha hozzá s imu *t és 5 fog 
hozzad b o c s á n a t é r t k ö n y ö r ö g n i . Nein k é p z e l e d H e l e n e m , 
milyen jó l esik e g y férfi s z e r e t ő l e l k é n e k , ha a nő el-
i smer i az 5 f ö l é n y é t , ha az a k a r j a őt k i b é k í t e n i . 

N a g y o n jő l é r e z z ü k m i n d n y á j a n , m i k o r i g a z u n k 
van és bántaDt fog j a ő t , ha l á t j a , hogy még i s le a k a r o d 
m e g e r g e i ^ t e l n i s a legelső a l k a l o m m a l ő f u j hozzád s i -
e tn i . S z á z s z o r jobban f o j becsü ln i tég-*d ha l i t i a , hogy 
ná lad tn iudeg van b o c s á n a t , ha l á t j a , hogy f ö l ö t t e a l l a s z , 
m i k o r legyőzve mind" t i e g y e b é r z e l m e t , csa . a zon v a g y , 
hogy f e lde r í t sd ö t . 

Qondo l j a r r a , H e l é n , hogy nem in i t i deuk tnek van 
az m e g a d v a , hogy sze re thes sen . N e m azza l a f e l ü l e t e s , 
töreket iy s ze re l emmel , me lynek ezer n a p f é n y e , eze r b o -
r ú j a van , amik k ö n n y e n oszo lnak el, d e a /.al a s z e r e -
l e m m e l , mely e rő s vá ra t hord m a g é b a n , m i n e k f a l a i t 
I s ten véde lmezi , ak i e lü l t e t t e s z ivedben a nz «retetef . T e 
a n y á d a t , t e s tvé rede t , a m i n d e n j ó n a k és n e m e s n e k meg-
tes tesü lesé t sze re ted b e n n e , l egyen e l ő t t e d , hogy m i l y e n 
kincset hordozol l e l k e d b e n , l egyen e l ő t t e d , hogy az t n e m 
szabad kicsinyes duzzogás sa l m e g c s o r b i t a i i t , .1" r a j t a k e l l 
lenni , hogy minél f é n y e s e b b e n r a g y o g ó b b a n őrt d m e g u e k i . 

Oh m e n j I lo le i i , m i e l ő t t so ra im v é g i j o lva s t ad 
volna, fuss hozzá, hogy k i e n g e s z t e l j e d , j u s s o n eszedbe , 
hogy kinek okoz tá l b á n a t o t , hogy kit kell tMder i t ened 
— es öleld meg őt úgy , a m i n t c sak t u d o d . 



rsekélyszátnu jótékony körrel, melyeknek nincsenek 
tagjai, hacsak a kaszinók kártyakompániáit nem 
tekintjük jótékonyczélu társaságoknak. 

Foglalkozni kellene a vidék hajaival és mos-
tani hanyatló állapotával, friss vért, embereket 
kellene levinni a vidékek társadalmába, akik tud-
nának ott uj életet is kelteni. Mozgalomnak kel-
lene keletkezni az ipar és kereskedelmi kamarák 
kebelében, melylyel meggátolnák a vidéki ipar és 
kereskedelem pusztulását, és keresztül vinnék, hogy 
a vidék a vidéken szerezze be szükségleteit. 

Ha nagyobb töke fog állandóan közkézen 
forogni a vidéki városokban, ha nagyobb lesz ke-
reskedelmi, ipari és közgazdasági élete, ha a 
vagyouosodás nagyobb mérveket ölt, úgy e javu-
lás önként magában rejti a társadalmi téren való 
javult állapotok bekövetkezését is. 

A pénz mozgató ereje mindennek és ha nem 
küzdenek vidéki polgártársaink gondokkal és ren-
delkeznek tőkével, bizonyára nem ijednek meg és 
nem húzódnak vissza minden nemesczélu társadalmi 
abeziótól, hanem igenis részt vesznek a társadalmi 
életben és ezzel valódi társadalmi életet terem-
tenek. 

És ha a vidéki városoknak társadalmi élete 
eleven és működés-képes lesz, nem fognak a fő-
városba kivánkuzni mindazok, kik tehetségüket és 
tudományukat most nem érvényesíthetik. 

Terjedjen ki a kormány ügyelnie a vidékre 
is, mert az ország nem a fővárosából él és lesz 
nagygyá, hanem a nagy vidék rendezett állapotai 
is hozzájárulnak az állam erejéhez és háztartásá-
nak szilárdságához. 

A „Kőszegi Műkedvelő Kör" alapszabályai. 
S t s r k e a z t e t t e : KŐSZKUI J Ó Z S E F . 

E l fogadta az lS»7. f eb r . 7 - ik i a l a k u l ó közgyQUi 

I. Az egyesület neve : 
a) „Kőszegi Műkedvelő Kör* . 
b) Pecsé t j e és j e l v é n v e : középen k . M. K monogram 

es k ö r i r a t b a n : .Kőszeg i Műkedvelő K o r " . 

II. Czélja: 
a) ál landó daloakört fenntar tani ; 
b) minden művészeteknek ápolása , melyek nyi lvános 

előadásra es a közönség nemes szó iako / l a t áná ra 
a l k a l m a s a k ; 

c) a láraaa eletet fe j lea/ tése . 

III. Működési köre: 
a) ének- es zsi iegyakorlatok ; 
b) hangversenyek ea estelyek rendezeseJ 
c) kozreui tUödes jó tekouyczélu es haz tias ünnepé-

lyeken. 
IV. Tagjai: 

a) l ' á r olúk, kik évenkint s z e m e l j ükért 2 f r tnyi , v.igy 
csa lad jukér t 3 f r t uy i lagi-agi di jat fizetnek ; 

b) működők, k u az egyeaület daioakörében közre-
működnek a ugyauazon jogokban reazeaúlnek, mint 
a lobbi tagok ; 

c) dísztagok, kik az egyesület érdekeit ha tha tósan 
e lő inozd r j ák es e körűi maguknak nagy érdemeket 
szereznek, — oly művészek es műkedve lők , kik az 
egyesület czeijait köz reműködésükké ! t á m o g a t j á k . 

V. A tagok jogai: 
a) A pártolo tagok tagsági diju> fejeben, a működők 

pedig, valamint c s a i a d u g | a i k reszt vehetnek az egye-
sület altal evenkint 3-szor rendezendő hangver -
senyen vagy estélyen ; 

b) ha ez oly hangversenyt vagy estélyt rendez, mély-
nél belépti d i ja t szed, a tagok kedvezuieuy ben 
részesülnék ; 

c) közgyűléseken hozzászólási ea azavazali joggal 
bí rnak. 

VI. Tagfelvétel: 
a) l ' a r t o ló tag lehet minden fedüet len jel lemű lisz-

teseges feifi vagy nő, kit az egyesü 'e t választmány a 
a tagok sorába felvesz, 

b) M ű k t d ő tag lehat az, aki t ket ugyanilyen tag 
által a j an lva a választmány felvisz es kit az egye-
sületi karmes te r a kozren.f iködesre kepesi te tnek t a r t . 

VII. Kötelezettségek: 
h) A pártoló tagok kötelesek evi tagsági d i j ja ika t 

fe levenkint az egyesüle t i pénztárosánál uyugta el-
leneben lefizetni. 

b) A i u Ű k o Ű o u g o i kötelesek a k i tűzöt t enek- vngy 
zenegy akorla lokon pontosan megje lenni , ui . igukat 
a vezető karmester intézkedéseinek alá vetni s ne-
táui k imaradasuka t iga/.olui. 

VIII. Tisztikar: 
a) Eloök, ki az egyesüle te i kepviseli , a köz- es vá-

lasztmányi üléseken elnököl. 
b) Alelnök, a daloskortiek karmes te re vagy helyetles-

karmestere , kl az elnök aksé i i lyozUtása eseten azt 
helyettesít i . 

c) Ügyvivő alelnök, ki nz egyesüle tnek összes ügy-
kezelését vezeti, a nyi lvános e lőadásoka t és es-
tély eket rendezi, kő»- es vál i sz imanyi üléseken a 
j e l e n e s e k e t e lőter jeszt i es az. egyesület pecsét-
jének őre. 

d) T i t k á r , ki a köz- es vá lasz tmányi ülésekről j egy-
zökönyvet vese: . 

e) iVuztaros , ki az egyesüle tnek anyagi ügyei t ve-
zeti, erről pénztár i naplót vezet és 25 írtig az 
elnök es ezen felüli összegeket a választmány uta l -
vány ozasara tizet. 

f ) Szer ia tos , ki az egyesüle tnek minden szerelvényei t , 
kulit v- es zeneműtá rá t őr i es erről le l tár t vezet. 

IX. A választmány 
a megválasztott t iszt ikaron kivül 10 lakból áll , 
melynek fele a működő tagok sorából közfelkiál-
tással, vagy t i tkos szavazás u t j án va tasz iandok. A 
választmány ha tn ioza lkepos , ha az elnököli kívül 
legalább 4 tag van jelen. E vá lasz tmány e g y u t t a 
műbíráló bizottság is, mely a karmestef és az ügy V. 
a elnök altal e leje ter jesztet t beszerzendő művek 
es az el"ud.isra kerülő inű-orozatok felet t ha tároz . 
Cgykörebe tartozik m é g : a pár toló és működő 
tagok fe lve te le ; tagok k izárása , ha ilyen a k a r er-
kölcsi, aiiár az egyesület czél ja iva! e l lenté tes maga-
viseletet tanuMt, vagy a tagdí ja t megfizetni voua-
kod.k . Disz tagok megvá lasz tásá ra vonatkozó j a v a s -
lattétel ; pénztár megvizsgálására bizottságot nevez 
ki es megál lapí t ja a közgyűlés t á rgyso roza t á t . 

X. A közgyűlés 
minden ev első negyedeben tar t a t in , melyre az ösz-
szes tagok meghívót kapunk , de már '20 tag jelen-
léténél ha ta roza ikepes . Rendk ívü l i közgyülést a 
váiaszimátiy bármi vor hívhat egybe , de a tagok 
1

/ 3 ának irasb.tn be..dott indokolt_ kérésére köteles 
Ilyent 'J héten belül összehívni. Ügykörébe tarto-
zik m e g : a t iszt ikar es a vá lasz tmány közfelkiál-
tással vagy t i tkos szavaz,is u t j á n való megválasz-
ta a 3 é v r e ; a pénztári s zámadás megvizsgálása 
és j ó valiagy asa ; az ulapszab il > ok megy i laszta tasa ; 
a valasztmany ha tá roza ta ellen 8 napon belül 
beadott fellebezések t . i rgyalása es e felet t vegleges 
ha tá roza thoza ta l . 

XI. A feloszlatás 
csak akkor mondlu.to ki, ha a tagok száma az 
egyesület fenntar tás . t ra nem e legendő vagy ha a 
tagok a /g-d» azt k ivan ja . A feloazlatas, meiy eset-
b« n a vagyon a varos kese lesere btz.atik, mig egy 
hasonczeiu egyesü et lé tesül , valamint az alapsza-
bályok megvál tozta tása t> nm. ui. k. be lügyminisz-
té r iumnak beje lentendő 

XII. Állami felügyelet: 
a) i l a az egylet az a lapszaba lyokban megba tá rozo t t 

czell es e l j á rás t , illetőleg h a t á s k ö r t tneg nem ta r t j a , 
ez esetben a nm. m. k. be iügyminisz té r iumnak 
1875. evi m á j u s hó 7-en 1 [>0tf az. a l a t t keit ren-
deleténél fogva, amennyiben tov ibbi nifikodeaéne . 
folytatasa altal az á l lam, ugy az egyleti tagok 
vagvoni é rdeke veszélyezte tnek, ha ladékta lanul föl-
függesztet ik és a fe l függesz tés után e l rende lendő 
szabályszerű vizsgalat ered meny ebez kepest vegleg 
f e l o s z l a t u n k vagy ese t leg az a lapszab ily ok leg-
pontosabb meg ta r t á sá ra , küioubou feloszlat ts terhe 
mellet t köteleleztet ik . 

b) Külföldi illetőségű disztagok csak a nm. in. k. 
belügyminisztérium előzetes j o v a h i g v a s auiolleit 
választhatok meg. 

— Szemelyek. Hahrovtzky József honvédezredes 
peti teken varosunkba é rkeze i t , hogy itt az altiszti iskolát 
megvizsgá l ja . — Szájlulu ü v u l a országos képviselő a 
napokban robonczi bir tokán időzö t t . — Ibrpáczy J á n o s 
r endőrkap i t ány , ki gyógyuló felben van, tuost a képvi-
selő testülettől kot havi szabadsagot fog kérn i . 

— Uj egyesület. Az éneke t es m á s b i s o n l ő i rányú 
dolgokat apolo egyesület mult vasá rnap műkedvelő kör 
neveli megalakult Az előkészí téssel megbízott urak közül 
Tipka F e r e n c i , Dohnál P é t e r és Kőszegi József nyom-
tatott felhívással léptek a közönség ele, meghivau az 
egyesületbe belepő tagokat a l aku lás ra és az alapszabályok 
megvi ta tásara , illetőleg elfogad .sara . É< a minden szép 
és hasznos iránt fogékony közönségben az eddig kifej-
tei t mozgalom kellő viszbangra ta lál t , mert nemcsak 
hogy lOG-nál tobb tag j e l en tkeze t t azonnal a belépésre, 
hanem az alakuló közgy ü lés re is számos előkelő társa 
dalmi állású egyen jelent meg mani fesz tá lasára annak , 
hogy az u j egyesület czelját helyesli s annak elérésére j 
a maga részéről minden lehetőt meg akar tenni. A z | 
a lakuló közgyűlés a következőképen folyt le: 

Tipka Fe iencz polgármes ter üdvözli ax egybegyűl -
teket éa röviden előadván az a lak í tandó egyesület exet-
j á t . Kőszegi J óz s t f t i tkár t keri fel az á l ta la inegsierkesz-
tett es mar eiőnb az előkészítő bizottság altal m e g v i t a - ' 
tolt a lapszabaly-tervezet be ter jesz tésére , illetőleg fel-
olvasására . A közgyűlés a helyesen megszerkesztet t 
a lapszabaly- tervezete t en bloc fogadta el a annak illetékes 
helyre való föl ter jesztését e l rendel i . Az előulő Tipka 
Ferencz most a t iszt ikar és vá lasz tmány választanára 
hívja fel a közgyűlést , minek megtör ténte előtt Szovják 
Hugó azon intenciók szenimelinr tásaval , melyeket a z e g v e 
sülét mag* elé tűzött , lehetőleg egyhangúlag megej t ndő 
valasztást a jánl , s erre nézve kész lisztával lep föl. Az 
ö a ján lásá ra csakugyan egyhangúlag megválasztaniuk : 
T ipka Feiencz e lnökül , Kőszegi József ügyvivő a le lnökül , 
Floderer J e n ő t i tkárul , F reyberger Sándor pénztárosul , 
Karner Frigye* s z e r t á r o s u l ; a v á l a s z t m á n y b a : Horvá th 
Mátyás, Miske Kálmán báró, dr. Dreiszker József, F r e y -

lor Lajos , Szovják Hugó ; t működő tagok részéről már 
előzőleg Dolinái P é t e r karmes te rü l , ki az a lapszabályok 
ér te lmében a kor a le lnöke, Pados Gábor segéd ka rmes-
terül , ki a ka rmes te r t mindenben Helyettesíti ; Simon 
Tad , W a i s b e c k e r Ede , Németh Imre , W i t t i u g e r Antal 
es J a g i t s l tnro a •válasz tmányba. — Az e l fogadot t a lap-
szabály oka t mai s zám unkban l.özö j ü k . — Ebből azt is 
l a t ha t j a a nagy kőxouség, hogy az u j egyesüle t éveukiu t 
legalább három hangverseny-estély t r endez , me.vro a 
Ugsitg réven szabad a bemenet, vagym egy-egy család-
nak 1 f i i j á b a kerül egy-egy estélynek a la togatása , a un 
kétségtelenül igen olcso mulat*.tg es kelli-tnes szórakozás 
lesz. Epen azér t remélni lehet , hogy nz eddig j e l en t -
keze t i 100 tag meg legalabb ugyanannyival szaporodni 
tog, hiszen minden Családnak e rdekében all, hogy az. 
egyesüle te i támogassa . Minél többen pár t fogol ják , annál 
többel lesz képes nyujiai i. Egyes tagok eveukuit 2 f r to t 
fizetnek. Az egyesület még ezen a farsangon ostelyi 
rendez es ez n lkalommal tőg annak da losköre először 
fe l lépni . Eddig u következők leptek be az egyesüle t 
pariolo tagjai s o r á b a : Augus t J utó-, li.ibics I s tván , 
i i r euue r Sándor e, Beuda Karoly ne, i iaiiics József , 
l ie ran Anta l , I tey. r J ános , tiirchoff-Saunders, l ia i ts 
Mihály , Czwrczek J u ' i a , Csupor Jozsofné , Csácsiuovi ts 
ls ivaniié, Csíkos Ede, Czeke Gusz táv , d r . Dre i szker 
József , dr . Hallos Karoly , Draskovi ts I m r e , D a u k a P i a -
cid, Eckur Karo ly né, Ebeling Autóuik , F r a n k i Lajos , 
F r a n k i ü e r n a t , F rey le r E m m a , Frey lor La jos , Feigi 
Adolf , F r e y b e r g e r Sándor , Fo l t anek Anta l , F lodere r 
J e n ő , Gianz Fr igyes , Grubei Adolf , Gau ipe r t Lajos , 
G r a s t y a n József , Groszinger Fe rencz , l l u i t e r Ferouczi ie 
Hane ly F ló ra , Urabovszky Sándor , Hech inge r Imre , 
l lo rva l l i Matyas , H a m m e r Gyula , Heidenio ich Lajos , 
l i e r cz fe ld Albe r t , J á u o s a La jos , J a g u s Imre , Kis Auial , 
Korchtnaros Meny bért , Ka rne r Fe rencz , Küt te i I s tváuue , 
dr . Kovács I s ivan , Kőszegi József , Ki rchkuopf Miuály , 
Külin L t j o s , L a u n n g e r E lek , Lau r iuge r Is tván, Liuzer 
Mihály, Lennél ' Mar ia , dr . Laur inger J á n o s , Muhortsicli 
József , Modell J á n o s , Mószl Lajos , Mohr Vilmos, Mar-
t inkovi ts M ityás, Miske K á l m á n báró, Markovi t s J ó z s e f , 
Mick l iertalai i , Németh Imre, Nemetli Sándor , Ulszewsky 
G u s z u v , P . e r s Vilmos, Pusch Micz.i, P o p p e r Iguácz, 
Prol i ié H e n r i k , Po tze lbe rge r Karoly , Pa l l é r András , 
Poh lműl l e r Edene , Koth J e n ő , Kotli Sándor , Kuzs icska 
Auré l , Szikiay Emil , ilj Seper László , itj. Szeybold 
Kant ian , S íubeuvol i Karoly, Steguiul ler Maria, S imon 
i 'ade, Sciiatl t Frigy esne, Schaschek Agos tonne , Sz.ovjak 
l iugo , Somogyi M ikiós , dr S űr La jos , S c h m i d e g g J á -
nos grof , T i p « a Fe rencz , dr Ti iomas La jos , T e r p l á u 
Kornél , i t j . Uugei Karoly , Unger Elek , Was t l l l e la , 
Waiobeci .er i l eu r ik i i e , Wol to l József , W i e r e r Leopoldiua , 
d i . Wai sbecke r Auia l , W üsbecker E d e , W a i s b e c k e r 
János , W e u i z l Ede , Weisseubeck Sat idorné , W o c h e r 
József . — Tovább i tagbeje leutesek Kőszegi József ügy-
vivő a le lnökhöz n i tezeudök. 

— Az első lépés. Az ú jonnan a lakul t műkedve lő 
kor valaaztinaiiya petiteken ült ösaza először, hogy mint 
koruiáuyos a kör uj pá lya fu tásá t előkészítse. A valaszt-
mányi t tgok tel jes szauiban je len tek meg a gyű lé s re ki tű-
zőit he y isegben, a városház tanácskozó t e r m é b e n , hol 
Tipka Fe rencz eln >k üdvözlő szavai u tau KőszegiJózsef 
ügyvivő-ale lnök t e r j e sz te t t e elő a megbeszélendő ügyeket . 
E lha tá roz ta a vá lasz tmány, hogy a Konkordia feloszlásá-
val léte be helyezet t szerek atvetető dolgában á t í r az 
illető bizottsághoz, kijelöl vén a fö l t é t e l eke t , a melyek 
alat t az u j kör az örökséget á tveszi . Másodsorban abban 
a l lapodot t meg a vá lasz tmány , hogy f eb ruá r hó 27-eii 
Unczes té ly t rendez s azon az. é n e k k a r is bemuta tkoz tk . 
Az első dalos-est húsvét t á j á n lesz. 

— Tüzoltólegenyseg bálja. A tűzol tó-egyesüle t 
soha sem feledkezik meg az o működő tagja i ró l s ha 
nem is d i j az t a t j a , há t nelia legalabb gondoskodik mula t -
ta tása ikról . Főrészo vau ebben f ő p i r a t i c s u o k u k n a k , ak i , 
ha szerét tehet i , mindig ju t ta t a legénységnek oltani 
va ót . de meg is követel i aztán embere i tő l , hogy a szol-
^u l t iban pontosak es ki tar tók legyenek. Mult vasa ruap 
is mula tha t t ak tűzol tóink kedvükre . Nemi megtakar í t olt 
pén rb d bált r e n d e l t e k a számukra , a mely de r ekasan 
s ikeru ' t . A balok szokott helyén gyü lekeze t t a sok tűz-
olto p<i' |ával egvüi t . Volt sok vendegük is, az egyesü le t 
e lnöke, Szórják l i ugo , főparancsnokuk , Kirehknopf Mihály 
a a *ged- és a l t i s z t é .ke l . Voltak számosán a pub l ikum 
körebői, meg a hölgy közönségből is jutot t nekik , leven 
a karzaton nem egy szép nő, aki e mula tságot nézte. S 
hogy nem volt az egész csuk olyan közönséges mula t -
ság. mu la t t a még az, hogy Kőszegi József segédtiszt 
ugy es kom tudójára négyest is j á r t ak és pedig pompásan 
minden zavar nélkül . A vendéglős sem pauaszkodha t ik , 
mert pompás üzle te t csiua It. É j f é l t á j b an elfogyott a söre, 
a mely körülmény uem csekély kounteruaciót szül vala 
a mulatozok sorában, h t a vendéglős nem e ' ég ru t in i -
rozott s a sörgyári sze nelyzet no in tauusi i e lőzékeny-
séget . A vendeglős gondolt egye t , k iküld a sö rgyá rba 
s ennek személyzete a szokatlan idő daczá ra is üzletbe 
all. elejet veve annak a ka t a sz t ró fának , mely a osapat 
oitási munkala t tinak beszüntetéséből szá rmazha to t t volna. 

— A mai körestely. A helybeli kath. po lgár i kör 
mai eatelye igen la togato i iuak es v .ntozatosna* í g é r k e z i k . 
Lesz enek , fe lolvasás és tombola , mely utóbbira özöné-
vel küldték be a szebbiiel-szebb t á r g y a k a t . 

• 
— Grünfeld Alfréd c-< porosz.- és cs. és kír . udva r i 

i a m a r a - m ű v é s z , a világ l e^h i rnevesebb zongora művé-
szeinek egyike , legközelebb itt h ingverseny t ad es e n n e k 
rendezesével Kőszegi József helybeli k ö n y v k e r e s k e d ő t 
bíz ta meg. Igen természetes , hogy az. ily e l sőrendű 
művész csak olt lep fel, hol neki az anyagi s iker t biz-
t o s i n a k . Kőszegi József e r re is vál la lkozot t , csakhogy 
ezen é rdekes h Hírversenyt lehetővé t egye . Mindazon-
által a nelv irak uem lesznek d r á g á b b a k , mint a Kőszegi 
állal rendezet t hangversenyeken máskor is szokot t lenni . 
É r d e k e s m. 'g tudn i , hogy a hires művész csak llöseii-
dorfer-fé le zongorán j á t s s k . Neve te t t czeg mind ' t ikora 



a h o l G r ü n f e l d f ö l l é p , e l k ü l d i l e g j o b b z o n g o r á j á t , a 5 t m é g 
h a n g o l o t IH. M i u t á n e l ő r e l á t h a t ó l a g a h a n g v e r s e n y i r á n t 
i g e n nagy lesz a z é r d e k l ő d e t , t a m i c s o s lesz m a j d a h e l y e k 
i r á u t m i n é l h a m a r a b b g o n d o s k o d n i . E l ö j e g y z á a e k e t m a r 
e l f o g a d l i nk . 

— Tisztújító közgyűlés. A kosztéi kereskedelmi kör 
f o l y ó hó 7 - é n t u r i o t t a m e g evi k ö z g y ű l é s é t . A t i s z t i k a r 
a k ö v e t k e z ő l e g a l a k u l t m e g : E l n ö k : d r . D r e i s z k e r J ó z s e f , 
a l e l n ö k : P i l n a y V i n c z e , k ö n y v t á r o s : E c k e r K á r o l y , b á z -
n a g y : S t u b e n v o l l K á r o l y , t i t k á r : R ó l l i J e n ő ; v á l a s z t -
m á n y i t a g o k : P e i g l Q y u l a , M i k á t s M á t y á s , Mol í r M i h á l y , 
R é i b S á n d o r , S z e y b o l d K á l m á n , S c b á f f e r G u s z t á v ; p ó t -
t a g o k : P e r k o v i t s J á n o s , S z e i d n e r E d e ; s z á m v i z s g á l ó k : 
ü r a s t y á n J ó z s e f , S z e y b o l d K á r o l y . 

— Ingatlanok forgalma A m u l t b é t f o l y a m á n a 
k ő v e t k e z ő i n g a t l a n o k k e r ü l t e k t e l e k k ö n y v i á t i r á s a l á : 
Ö r ö k ö s ö d é s j o g c z i u i é n n é h a i l l a u e r J á n o s é s n e j e u t á n 
l i a u e r E r z s é b e t , V i l m o s , J á n o s , T e r é z é s E r z s é b e t u t á n 
a ( 2 3 6 5 — 2 3 6 6 ) h a / . ; M o l n á r M i h á l v u t á n u g y a n c s a k 
ö r ö k ö s ö d é s j o g c z i i n é n 1 1 2 0 . , 1 1 2 1 . , ( 5 4 9 3 - 5 4 9 5 ) , 2 2 1 7 . , 
4 2 4 9 hsz . 6 6 0 . s z í i n u h á z b ó l ö r ö k h a g y ó t i l l e t e t t r é s z e k r e 
M o l n á r M á r i a és T e r é z i a j a v á r a ; — n é h a i S c h i ö g l F r i -
g y e s u é u t á n közszerz> m é n v c z i m é n f é r j e S c h l ö g l F r i g y e s 
j a v a r a az 1 2 1 0 / a , 1 2 1 0 / b , " ( 6 2 9 3 - 6 2 9 5 ) hsz . a 7 1 1 / a / b 
l i á z s z . f e l e . 

— Hirdetmény. A k ő s z e g i r e n d ő r k a p i t á n y i h iv i i t a l 
k ö z h í r r é t e s z i , h o g y az idei f ő s o r o z á s a K ő s z e g v á r o s i 
h a d k ö t e l e s e k r e n é z v e f o l y ó évi m á r c z i u s h ó 1 5 - é n lesz 
m e g t a r t v a . F e l h i v a t n a k e n n é l f o g v a az 1 8 7 6 . , 1 8 7 5 . é s 
1 8 7 4 . é v b e n s z i i i e t e t t é s i de i l l e t é k e s h a d k ö t e l e s e k , m i -
s z e r i n t f e u n t e m i i t e t t n a p o n r e g g e l 8 ó r a k o r a b a l h á z 
n a g y t e r m é b e n j ó z a n á l l a p o t b a n , t i s z t á n m e g m o s a k o d v a 
é s t i s z t a r u h á b a i i o k v e t l e n ü l m e g j e l e n j e n e k . 

K ő s z e g e n , 1 8 9 7 . év i f e b r u á r h ó 1 1 - é n . 
Prosquill Péter, 
h. r e n d ő r k a p i t á n y . 

— Hlrdatmény. K ő s z e g s z a b . k i r . v á r o s r e n d ő r -
k a p i i a n y i h i v a t a l a r é s z é r ő l e z e n n e l k ö z h í r r é t e t o t i k , m i -
s z e r i n t az. 1 8 9 7 . é v r e s zó ló e b j e g y e k , f. e v i m á r c z i u s 
hó 1 5 - i g k ü l ö n b e n i b ü n t e t é s t e r h e a l a t t m e g v á l t a n d e k . 

K ő s z e g , 1 8 9 7 . év i f e b r u á r hó 9 - é n . 
IVusquill Péter, 

h. r e n d ő r k a p i t á n y . 

— Mulattató m ü v é s z - e s t . A b é c s i m ű v á s s e k n e k 
j ö v ő h ó 1 1 - e n m e g t a r t a n d ó h u m o r o s e l ő a d á s a i r á n t á l -
t a l á n o s a z é r d e k l ő d é s v á r o s u n k b a n . Kornau K d e és 
Wittels G y u l a a K a r l t h e a t e r k o m i k u s a i e g y é r d e k e s , k a -

c z a g t u t ó , v i g e s t é t f o g n a k s z e r e z n i a k ö z ö n s é g n e k , mely 
e z ú t t a l a b á l h á z t e r m é t , az a l a c s o n y r a s z a b o t t h e l y á r a -
k a t is t e k i n t v e , r e m é l h e t ő l e g e g é s z e n m e g f o g | a t ö l t e n i . 
A j e g y e k e l á r u ' i t á s á v a l Róth J e n ő k ö n y v k e r e s k e d é s e 
v a n m e g h í z v a , hol m á r is n a g y s z á m b a n j e g y e z t e k e lő 
a h e l y e k r e . A n é m e t l a p o k í r t á k , hogy K o r n a u , m ű v é -
s z e t e m e l l e t t a t o l l a t is k i v á l ó t e h e t s e g g e l f o r g a t j a a a 
m ű s o r b a f e l v e t t k u p l é k , i i i a g á n j e l e n e t e k s t b . s z ö v e g e az 
ő t o l l á b ó l e r e d n e k . K i e m e l i k , h o g y a h í r n e v e s e b b m ű v é -
s z e k e t u t á n o z ó e l ő a d á s á b a n u t o l é r n e t e t l e n . A „ G r á f u n d 
J u d i n " oz imi i o p e r a - p a r ó d i á j á v a l p e d i g viharos derültségei 
i d é z e lő . A l a p o k m e g e g y e z i t e k a b b a n , h o g y K o r n a u E d e 
r i t k a k o i n i k u s i k é p e s s é g g e l b í r s a k ö z ö n s é g e t g y a k r a n , 
n e m e n g e d i m a g i h o z t e r ű i a n e v e t é s b ő l . K o r n a u u t á n o z -
h a t a t l a n m ű v é s z e t é v e l n e m c s a k a f ő v á r o s i a s a l o u o k b a u , 
h a n e m u d v i i r i k ö r ö k b e n is s z í v e s e n l á t o t t v e n d e g . Igy 
n é u i i f o g a l m a t a l k o t h a t u n k m a g u n k n a k a z e l ő a d a s s i k e -
r é r ő l , m e l y m á r c z i u s 1 1 - é n a b á l h á z n a g y t e r m é b e n 
l e j á t s z ó d i k . 

— Farsang a vidékén. A s z o m s z é d v i d é k e n is v í g a n 
ü l ik a f a r s a n g o t . A z i n t e l l i g e u c z i a , m e l y a v a r o s t s e m 
k e r ü l i , t e g n a p a Tálwr v e n d é g l ő b e n m u l a t o t t , hol Pelz-
m u n n K a r o l y a l s ó - l á s z l é i t auHÓ r e n d e z e t i e s t é l y t t á n c / . -
c z a l e s t r e f a s t o m b o l á v a l . A m u l a t s a g o n r e s z t v e t t v á l o g a t o t t 
k ö z ö n s é g k e d é l y e s e n t ö l t ö l t e g y ü t t p a r ó r á t s e l i s i u e r e a s e l 
a d ó z o t t a d e r é k r e n d e z ő u c k . 

— Leleplezesek. M i n t b u d a p e s t i t u d ó s í t ó n k é r t e s í t , 
é r d e k e s e p i z ó d j á t s z ó d o t t le t e g n a p a f ő v á r o s e g y i k leg-
t e k i n t é l y e s e b b u g y v e d i i ó d á j á b a n . 

D e l i 12 é r a l e h e t e t t , m i d ő n a l ő v á r o a e l ő k e l ő k ö -
r e i b e n j o l i s m e r t u r i e m b e r l e p e t t be d r . K . — ü g y ved 
i r o d á j á b a . 

M i n d e n b e v e z e t é s n é l k ü l c s a k e n n y i t m o n d o t t : 
„ H i r á t o u i , v é g e n y u g a l m a m n a k !" 
„ M i é r t , ha s / a b a d t u d n o m ?" 
„ M e r t a m i ó t a a V i g a d ó b a n l e v ő E g e r v á r y é t t e r -

m e i b e n a h o u v é d / . e n e k a r j á t s z i k , a z ó t a n ő m k i z á r ó l a g 
o t t k í v á n é t k e z n i . " 

„ E b b e n n e m l á t o k e g y e b e i , m i n t k e d v e s n ő d n e k 
n e m e s Í z l é s é t , " — v á l a s z o l t az. ü g y v é d , — „ h á t a m i n t 
t e is igen j ó l t u d o d , E g e r v á r y n a k r e n d k í v ü l i k é n y e l e m -
m e l b e r e n d e z e t t é t t e r m e i b e n p o m p á s á n , o l c s ó n e s j ó l 
l e h e t é t k e z n i . " 

„ O h ! u e u i is e r r ő l vau szó , k e d v e s b a r á t o m , ha -
n e m a z o k r ó l a s n e i d i g k a t o n a t i s z t e k r ő l , k i k o l t e s t e n -
k i n l n a ^ y s z a m b á n s z o k t a k m e g j e l e n n i . " 

„ I g e n , i g e n , m o s t m á r é r i e m " , — h e b e g az ü g y v é d . " 
„ M i t e r t e s z I" — r iva l r e á a f é l t é k e n y f é r j . 
„ l l o g y m i é r t s z e r e t az e n f e l e s é g e m az. u t ó b b i 

i d ő b e n E g e r v á r y n a l é t k e z n i ( T a b l e a u . ) 
— Visszaemlékezés. Az e z r e d é v e s k i á l l í t á s k e d v e s 

e m l é k e i v o n u l t a k el l e l k ü n k e l ő t t , m i d ő n m e g k a p t u k a 
M i i u t h u e r Ó d o n b u d a p e s t i m a ^ k e r e s k e d ö ide i f o á r j e g y -
z é k á t , m e l y n e k b o r í t é k l a p j á n a a e z r e d é v e s k i á l l í t á s e g y i k 
g y ö n g y e , a z a l t a l á n o s f e l t ű n é s t k e l t e t t M m h u e r p a v i l l o n 
v a u r a g y o g ó s z i n n y o i i i a t b a i i m e g ö r ö k í t v e . K i k az e p a -
v i l o n b a n c s o p o r t o s í t o t t n e m e s í t e t t m a g v a k a t s z e m l e l t é k , 
n e m c s a k a b e l f ö l d i k ö z ö n s é g ü n k , h a n e m a s z é l r ó z s a m i n -
d e n i r á n y á b ó l i d e s e r e g l e t t k ü l f ö l d i l a t o g a t ó k is m i n d 
b e i s m e r t e k , hogy a M a i i t l i u e r c z e g n e m c s a k u i e l i ó ve-
t é l y t á r s a a z a n g o l , f r a n c z i a é s a m e r i k a i v i l á g h í r ű m a g -
k e r e s k e d ő o z e g e k n e k , h a n e m l ú l a t ' i r n y a l t a a z o k a t . É éti-
k é n b i t o i i y H o l t a k ez t a p a Villont k ö r ü l ö v e z ő n ö v é n y k i n -
c s e k , a t ü n d é r i e s ü d e z ö l d f i n o m s z á l ú p á z s i t k o s t m i n t 
k e r e t b e n m e g - u i e g u j u l o v a l t o z a t o s v i r á g p o u i p a . U g y a 
p a z s i t L e r u t , v a l a m i n t a g y ö n y ö r ű v i r á g o k m i n d a M in i l i -

n e r - f é l e m a g v a k b ó l f a k a d t a k . Az idén k ü l ö n b e n n M a u t h -
n e r f ő á r j e g y z é k e a l e g e l s ő k ü l l ö l d i ^ á r j e g y z é k e k e t is 
h a t á r o z o t t a n f e l ü l m u l t a . A f e l e t t e i z l e s e s e n r e n d e z e t t 
igeu g a z d a g ( 1 8 4 o l d a l r a t e r j e d ő ) t a r t a l m a , az é r d e k e s 
ú j d o n s á g a i n a k t ö m k e l e g e , n e m h o g y f á r a s z t a l l á az o l v a -
s ó t , h a n e m v a l ó d i é l v e z e t g a z d a i n k e s k e r t k e d v e l ő n e k 
e g y a r á n t es f o g a l m a t n y ú j t a M a u i l m e r - f e l e t n a g n a g y -
k e r e s k e d é s ó r i á s , s o k o l d a l ú v á l a s z t é k á r ó l . M a u t h n e r e z e n 
g y ö n y ö r ű u j f ő á r j e g y a é k é t régi v e v ő i n e k f e l s z ó l í t á s n é l -
k ü l is m e g k ü l d i . A k i k p e d i g c a i k e z u t á n ó h a j t a n a k 
M a u t h n e r z á s z l a j a a l á s o r a k o z n i , a z o k k e l j é k a c z é g t ó l 
l e v é l b e n , v a g y l e v e l e z ő - l a p o n az e m l i i e i t f ő á r j e g y z é k e t , 
m e l y e t a z u t á n i n g y e n e s b é r m e n t v e f o g u n k m e g k a p n i . 

Fővárosi divat levél. 
— A D i v a t l ' j í á g - b ó l . — 

N i n c s e n az a m e s e b e l i k i r á l y k i s a s s z o n y , a k i n e k 
oly f é n y e s e n r a g y o g ó r u h á t k ö l c s ö n z ö t t v o l n a a m e s e -
m o n d ó k f a n t á z i á j a , m i n t a m i l y e n b e n m a n a p s á g e g y , 
c s a k k ö z e p e s s o r s ú es v a g y o n ú fiatal l e á n y b á l i m m e g y é n 
t á n c o l n i . A h a b o s m u s z l i n t és k r e p p e t v a l ó s á g o s g y é m á n t 
é s a r a n y p o r - f e l h ő t a k a r j a , a k issé n e h e z e b b s e l y e m k e l -
m é k n e k p e d i g vagy a u i i u t á j a , vagy a v i r á g a i v a u n a k 
p a r á n y i a r a n y - é s e z ü s t p i i l a n g ó k k a l k ö r ü l v a r r v a , a vi-
r á g o k k ö z e p e p e d i g e g y - e g y cs iszol t h a m i s k ő v e l m a r k í -
r o z v a . A p i l l a n g ó k k a l b e s z ö v ö t t t ü l l ö k , k r e p p f é l e k s z i n t é n 
e z e r l é l e v á l t o z a t b a n k a p h a t ó k és n e m kel l á m i i i nn i , 
hogx ez a t ü n d é r f é n y é s p o m p a n e h é z k e s s é t e s z i a r u -
h á k a t ; m i n t a f e l h ő , s z á l l v a l a m e n n y i t á u c k ö r b e n a 
r e p ü l ő , k u n n y ü l á b u fiatal l e á n y k á k u t á n . 

A r a g y o g ó p i l l a n g ó v a l es a r a n y s z á l a k k a l b e s z ö v ü t t 
r u h á i , a t a z t á n m e j ; n e m s a j n á l j á k s z a l a g g a l , c s i p k é v e l 
é s v i r á g g a l is é k í t e n i . A l i bo^ó- l ebegÖ s z a l a g o k v é g é l e 
a t á n c o s u é k e d v e n c v i r á g a van f e s t v e . A v i r á g o t k ü l ö n -
ben m á r n e m c s a k a r u h u i , h a n e m a h a j b a n is v i s e l i k ; 
a h a j a i , m e g kel l e m l í t e n e m , m a r n e m f é s ü l i k h u l l á m o s r a , 
h i n e m i n k á b b c s a k b o r z a s r a és i g e u - i g e n pici k o n t y o t 
c s a v a r n a k b e l ő l e . V i r á g - g i r l a n d o k a t v i s e l n e k m é g a d e r é k 
k i v á g á s á r a , u g y a d i v a t o s bo le ró k ö r ü l . S o k a n , a k i s s é 
n v u l a n k a l a k o k k i v á l t , a d e r é k s z é l e k ö r ü l öv g y a n á n t 
is n a i v o n s z e r e t i k a r o j t o s a u l e c s ü n g ő v i r á g - g i r l a n d o t . 
M i sok a s z o k n y a a l s ó s zé l é t é k í t ő b o d o r b a v a g y a d u d o r 
k ö z é d u g d o s n a k a p r ó c a o k r o c s k á k a t . i s m é t m á s o k a l a p o k 
v a r r a t a n vég ig h ú z n a k v i r á g o t vagy f o l y o n d á r t , n e m 
r i t k á n p e d i g a r u h a ö s s z e s s z a l a g c s o k r a i v i r á g c s o k r o k k a l 
vagy e g y e s r ó z s á k k a l v a n n a k a r u h á r a e r ő s í t v e . A f e s t é s t 
az i J e n j o h b a n a l k a l m a z z á k , m i n t v a l a h a , d e p e r s z n ez 
igen d r á g a , ha v a l a k i m a g a ue in é r t h o z z á , i ne r t a s z é p e n 
f e» te t t m ű v é s z i m u n k á t j ó l illeg is ke l l fizetni. 

A t ö b b f o d r o s , ne l i a a / a l só s z é l é t ő l a f e l s ő i g 5 — 7 — 9 
f o d o ra l é k í t e t t b á l i r u h á t is l á t n i , d e m é g e d d i g r i t k á n . 
A k ö n n y ű s e l y e m bá l i r u h á k l a p j a i k ö z e p e d i g a / a l s ó 
s z é l é t ő l a s z o k n y a f e l é i g f u t ó k ö n n y ű b a t i s z t s i f l o n vagy 
k r e p p - t o d r o k k a l v a r r u n k , r. m e l y e k n e k a l s ó és f e l s ő v e g e t 
s z a l a g és v i r á g c s o k o r z á r j a . 

L e g ú j a b b a l ; a ké t f e l e k e l m é b ő l ö s s z e á l l í t o t t s z o k n y á k , 
a m e l y e k t ö b b n y i r e k é t f é l e sely e m v a g y p e d i g s e l y e m é s 
b á r s o i i y s z ö v e t e k b ő l k é s z ü l n e k . I l y e n k o r v a g y a z e l ső 
k e s k e n y l a p m á s , v a g y p e d i g az e l s ő é s alwó o l d a l l a p 
k ö z e j u t e g v - e g y k e s k e n y b e t é t , a m e l y e t a z t á n h í m -
zés se l vagy f e s t é s s e l é k í t ü n k . N é h a s z ö v e t h e l y e t t p r é m -
b e t é t e k e t a l k a l m a z n a k , c s í n c s i l l á t , d e ez a r i t k a s á g o k 
k ö z é so ro l b a l é . 

A n e h é z b r o k á t vagv b á r s o n y r u h á k k é * z i t é s t n ó d , a 
m i n d j o b b a i r é s j o h b a n h a j l i k a X I V . es X V . L a j o s 
k i r á l y o k k o r á b a n viselt r u h á k fe l é , m e g p e d i g n e m c s a k 
az i m é u t e m l í t e t t s / o k t n á k k a l , h a n e m a / e lö l é s h a t u l 
h e g y e k r e v á g o t t d e r e k k a i is, a m e l y e k h a j l ó k a i k ö z ü l Csak 
ugy ö m l i k k i a g a z d a g c s i p k é s m e l l f o d o r . H a n e m nz< rt 
m é g i s c s a k m i n d i g a k e r e k , ö v e s , r e d ő s b l u z o s d e r e k a k é 
az e l s ő s é g m o s t is. 

e 
Fehérnemű-divat 

A d i v u l o s f e h é r n e m ű n , l e g k i v á l t a z á g y n e m ű n a l i g 
l á t n i m á s d i s z : , m i n t á t t ö r t é s s u p r i k a m u n k á t . A legegy-
s z e r ű b b s u p r i k a s z e g e s t ő l f o g v a , a mely n é l k ü l a l eg sze -
r é n y e b b á g y n e m ű is a l ig k e s z i i l h e t , a l e g s z é l e s e b b , t ö b b -
s z ö r ö s m i n t á b a n d o g u z o t t á t t ö r t m i n t á t h a a / n n l j a k a 
a f e h é r n e m ű é k i t é s é r e . T e r m é s z e t e s e n , hogy a l e g s z e b b 
és l e g e r : é k e s e b b a k é z z e l d o l g o z o t t e b b e n is, d e n e m 
m i n d e n k i b í r j a m e g f i / e i i i i . — a l ig is g y ő z n é n e k k é z i -
m u n k á v a l az ő r ü l t sok m e g r e n d e l é s n e k e l e g e t l e n n i . N o 
d e h á t m i r e v a l ó a k é p z e l h e t e t l e n ü l t ö k c l e s i t e t l h i i n z ö g e p y 
L e h e t a z o n k é s z í t e n i a n n t i i , é s oly s z é p e t , h o g y l a i k u s 
m e g s - m b í r j a k ü l ö n b ö z t e t n i a k é z i m u n k á t ó l . 

A z á t t ö r i m u n k a m e l t é v e r s e i n t á r s a a ve r t c é r n a -
c s i p k e , a m e l y e t s z ü k s é g s / e r i n t k é s z í t e n e k m e g r e n d e -
l é s e , m i n d e n f e l e s i t n a , c a k k o s v a g y s a r o k k f o r m i b i n , a 

szerint, a mint a f e h é r n e t n i i i : y á r o s alkalmazni ó h a j t j a . 
| V á n k o s c i h á k r a é s p a p l a n l e p e d ő k r e e n n é l a l ig k é p z e l h e t ő 

s z e b b é s t a r t ó s a b b d i s z . 
A d i s / e s tts l a l u e n i ü u m á r - m á r n e m e l é g a c s i p k e -

b e t é t , h o g v m é g d í s z e s e b b l e g y e n , a b e t é t f ö l é és alája 
s z í n e s h i m i o f t g i r l a n d o k a t a l k a l m a z n a k , vagv s z i n e s 
s z a l a g b e h u z i s t . A s z a l a g s z í n é n e k p e r s z e e g y e z n i ke l l a 
t e r í t é s r e h a s z n á l t p o r c e l l a n , v i r á g v a g y e g y é b m i n t á j á v a l . 
A z a s z t a l k ö z e p é r e t e r i t e t t k e n d ő ( f u t ó ) é s a s z a l v é t á k 
az a b r o s z s z é l é h e z h a s o n l ó a n v a n n a k h í m e z v e , n e m k ü -
b i l iben a p o h á r s z é k es t á l a l ó a s z t a l k á k t e r i t ő i is. A 
m o s t a n á b a n n a g y o n s z e r é n y k is m o n o g r a m t i i o t a z a b r o s z o n 
a k e s k e n y v é g e k ö z e p é b e , a s z a l v é t á n a k p e d i g a s a r k á b a 
v a r r j u k . 

A h a j d a n i t a n n y i r a d i v a t o s , f o d r o s v á u k o s c i h á t é s 
p a p l a u l e p e d ő t m e g i n t k e z d i k s z e r e t n i , d e hogy a s u p r i k a 
u r a l k o d ó d i v a t á n a k e z e n is h ó d o l j a n a k , h á t u ( o d r o k a t 
s z e g i k s u p r i k a v a l , a mi n e m m e g v e t e n d ő m u n k a . A z á g y 
b e r e n d e z é s e m i n d e n k i n e k a H a j i t í z l é s é t ő l v a g y s z o k á -
s a t ó i f ü g g , a mi t . i. a v á n k o s o k s z á m á t é s n a g y s á g á t 
i l le t i , h a n e m p a p l a n t , a r e n d e s t ű z ö t t p a p l a n o n k i v ü l 
m e g k a i t ó l s z o k t a k m i n d e n á g y r a s z á m í t a n i , — e g y n y á r i 
p i k é t e s egy m e l e g le l i p o k r ó c o t . 

Ida, 

.Telefon. 
— Sajá t t u d ó s í t ó n k t ó l . — 

Wbecker. ( A l s ó h á z . F e b r u á r 13 . ) E g y n e m a u n y i r a 
p a r l a m e i i t a r i s , m i n t i n k á b b becs i k ö z s e g t a u á c s i j e l e n e t 
n a g y o n f e l i z g a t t a a k e d e l y e k e t . A z i n c i d e n s t k ü l ö n b ö z ő 
v a r i a c i ó k b a n a d j á k e lő a v á r o s b a n , d e h i t e i t é r d e m l ő k á t f o r -
r a s o k n y o m á n j e l e n t h e t e m , hogy a v é r e s ö s s z e ü t k ö z é s 
e r e d m é n y e n e m o l y a n k o m o l y , m i n t a z t k e z d e t b e n h í r e s z -
t e l t e k . K e t p o l g á r k ö z ö t t v a l u m i n é z e t e l t é r é s m e r ü l t f e l , 
m i r e az e r ő s e b b p o l g á r a g y e n g é b b e t u g y i g y e k e z e t t 
m e g g y ő z n i , hogy egy s ö r ö s p o h á r r a l n é h á n y l u k a t n y i -
t o t t a k o p o n y á j á n , hogv e z e n k e r e s z t ü l b v l e o n t s e a 
h e l y e s e b b n é z e t e k n e k é d e s k é s c s í p é s s e l h a t ó i g a z s á g á t . 
A/, o p e r á c i ó k i s s é b a l u l ü t ö t t k i s m o s t a g y e n g é b b 
p o l g á r t b o r o g a t á s o k a l a t t á p o l j á k . V o n j u k le e z e u es— 
m e n y e k b ő l a m o r á l t : I . E r ő s e b b e l l e n f é l l e l s z e m b e n n e 
r a g i s z l » o d | u n k n é z e t e i n k s v é l e m é n y e i n k h e l y e s s é g é h e z . 
I I . A ki n e m e r t a z o p e r a c i o b o z , az u e o p e r á l j o n . É s 
ö s s z e f o g l a l v a az e g é s z e t : m u l a t o z á s k ö z b e n n e c s i n á l -
j u n k p o l i t i k á t , m e r t b e n e m s z á m i t h a t ó á l l a p o t b a n k ö n y -
n y e n k i ü t a h á b o r ú s e r r e m o n d h a t o k e g y e g e s z e u a k t u t l i s 
p é l d á t is n i g y o b b b i z o n y í t é k o k á é r t : O t t v a n : Kréta. H a 
v a l a k i e r r e a z t m o n d j a , hogy b o l o n d b e s z é d : a n n a k 
n i n o s i g s z a , m e r t a n n a k v a u i g a z a , a k i e g y k v a r t v á g á s -
sal l e c s a p j a e l l e n f é l é n e k a f ü l e t . É u p e d i g l e c s a p o m , h a 
e c z e l r a k ö l c s ö n ö s n e k >g>et . Da—di. 

Heillieberg-selyem c s a k i s a k k o r v a l ó d i , ha 
k ö z v e t l e n g y á r a m b ó l r e n d e l i k — f e k e t e , f e h é r é s s z i u e s 
3 5 k r t ó l 14 f r t 6 5 k r i g m é t e r e n k é n t — s i i u a , c s í k o s , 
k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t , d a m a s z t o t s . a . t . ( m i n t e g y 
2 4 0 k ü l ö n b ö z ő m i n ő s é g es 2 0 0 0 m i n t á z a t b a n ) s . a . t . 
a m e g r e n d e l t á r u . postaber es vámmentesen a házhoz 
szalütva es mintakat postafordultával küld : llenne-
be#Y/ G. (cs. es k. udvari szállító) s e l y r m g y á r a 
Zür ichben S v á j c i b a c z i m z e t t l e v e l e k r e 1 0 k r o s , e s 
l e v e l e z ő l a p o k r a 5 k r o s b é l v e g r a g a s z t a n d ó . M a g y a r 
n y e l v e n i r t m e g r e n d e l é s e k p o n t o s a n e l i n t é z t e t n e k . 
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Bővebbet e lap kiadóhivatalában. 
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Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E N , V I . k e r . , K i i l » ó v á c c i - u t 4 3 . d i á n . 
S ü r g o i M c z i m : SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

G Y Á R T t 
m i n d e n f e l e gőzgépet Schmidt-féle forrgözmotorokat i4<»% * z é n m « g t a k a r i t i s ) , petróleum és benzin-
motorokat. Keretfiirészeket. körfűrészeket es rsertőröket Gőzkazánokat, elönielegitöket, 
tartányokat. Hidakat es e g y é n vasszerkezeteket. Mind-nfeie s z i v a t t y ú k a t göz-, s/.ii- es 
kézi hajtásra, v a l a m i n t villamos üzemre. Artézi kutfelépítméuyeket vasból. Tttzfecsknidoket 
e» vízszállítókat, tűzoltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntözö-korsikat, 
sárkaparó es seprőgépeket, hóekéket es úthengereket. Egészségügyi szereket m i n t gö/.fer-
tötlemtö készülékeket es teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegödör tisztító készülékeket. 
Vas- és érczöntvéuyeket harangokat. Kéményöiitésii arzélfcliiletii tiizrostélyokat egyenes 

e - kigyóalakhan, v a l a m i m polygon rostélyokat. 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vizvezetek ós legszeszberendezóseket, koiponti 

fűtéseket 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 



Pserhofer J. vértisstitó labdacsai, 
azelőtt á l talános l abdacsok ' név a l a t t ; mely utóbbi nevel teljes joggal megérdemlik, mirel csakugyan alig letel ik b e t e g i g 
in ívben eien labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be bizonyították volna. 

Évtizedek óta ereit labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig vnti család, melyben ezen kitüno háztszerböl 
ké z l e t n e m v o l n a található Számtalan orvos által ezeu labdacsok hái iszerül a jánl ta t tak minden oly bajoknál , melyek a rossz emész-
t I l l ő t és székrekedésből erednek : mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértolulások, aranyér. béltét lenség és hasonló beteg-
éneknél Vértiáititó tulajdoaaAguknál fogva kitűnő I ta tása i vatiuak vérszegénység s az. abból eredő ba jokná l is : igy -ápkórná l , 

.1 izesséeből szármáié fa j ájásoknál stb. Ezen vértisztiló labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb f á j d a l m a t sem 
.kozzák és ennek folytán még a lo. 'gveugébb egyének, de még gyer iu tkek által is minden aggodalom nélkül is bevehe tő* . 

A . á m t a l a i i hálairatból, melvei a labdacsok fog»a-ztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük 
zanveré-e folvtán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat oinlitünk azon megjegyzéssel , hogy mindenki , a ki ezen 

labdacsokat egyszer használta, meg ragyunk győződre, azokat tovább fogjs ajánlani . 

Kóla, IMI áprllia hó SO-áa. 
Tia'l.lt l 'a.rh.f. «rl U p n e l j .«!»•. •• kildjón aákea i.m.l 

IS t.k.r.Mt É1 ón föltttuiulh.il.n .ártia.iitá Ubd.c.lból aláavétell.l. 
r . f«4ja .« «••» » tegaiSIjebb ke.iiaet.<a.t labdaeaai cao.lali»iá.á.rt 

M.r.áuk I . I J . . llutelettel P.wllatik Ferenci, Kőtn, Lindenihal. 

I l r . a c b e , Elódnik m . l l . I t , ISIT. a i e p t . m b e r l*. 
T.klni . iea u r ! b l n . k . r . t a vell, h o r y •> öa l»h.l»e..i k e i e l m 

kts4 k . r i l t . k , B . t j . k n . k h a t i . i l n e n n e l me»lrom : É " * » e r m e k á » y l > . n 

n e f b í l i e e i e l j a a a j l r a , h . g y aemmi m u n k á l i t a Tol tam t ó b b . k é p e . . é j e / n ' 

« . b i i e a j á r . már . hollak k ő . i TOln.k, b . ai öa coSálatra móltó l a h d a e M 

, , , , „ n . m m . o t . n . k T o l n . nie*. A i 1 i . n á l d j . me* ó o i e i á r t e i e r a i e r . 

bíi.lm.m T.n, k o g j .ion l.bd.c.uk engem I. tökáleie-en kifognak 
g j o g j i i . a l , . m i a i m.r oi.aekn.k I . .gáueágük Tlaai.nj.ráaáre eegitaegül 
aiolgelt.k. _ T t ™' 

Báca-UJk.t;, ItST. aovcmbtr »-én. 
Malién tlait.lt »r ! A legforróbb kútiönetemei mondom eiennet 

ennek Ml <?« n.gjnenám neeábee. A. Ill.ló S á.en át n .oT .d . t l gjomor-
buraiban áa .iikora ágban, már ételit I. m«r«"» "*l jr í l egjébk.nt I. I. 
meudott, midőn TÓI.ll.attl egy doboil k.p .11 I I Ön k l . i n ó eíriiaftiti lab-
tataaib.l . aiokaak állandó hawnalaia feljtán iokál.te..n kigyógyult. 

L.gfóbb tlalielellel W.in.olltfl Joaef.. 

Clcbengraheramt. Oröbt m.ll.It, IM*. náreziua 17. 
r.klal.l .a ur t Alallrotl iametelten kár 4 cecmagot a. ón Talóban 

kan.na . . knuaó labdateaibál. El n.m raulaaikatom legnagyobb eliamer.-
a.m.i ktf.j.ini «<en labdacaok áriák, felelt áa aiukat. a hol eaak alkal-
mam nyílik, a ax.nTed&kn.k legmelegebben fog..ra ajáalani. Kién hálairaiom 
at,iauiarl.ll b . a i a . l u . r . ont .i .nn.1 f.lh.iatm.ium. 

Táljáé tiá.i.l.ttál Habn t^náo. 

Oatacbdvrf, Kolbach m.ll.It. Silláxla, issá. október S. 
T ur I F. lk.r .n, mi.ieriBl a i ón T é r t i a i i i l ó labdaraalból eao-

m . ( 0 l « dobónál k ü l d e n i ail.eakedják. T a . k i a ai ón caodála toa labdai-aai. 
nak k i a a ó n k . i . m . hoey «*y fyomorbajiól. mely .nrem » á.en át fyólórl, 
•eptebaSnllaa. E/e. labdaraok nálam a(.baa.m fajnak kifogyni, . midón 
lefforráhh köa.ónel.m.t kifejnem, eagvok t i r c t . l . l l . l Zwlckl Ann. 

Ezen Tértitztitó labdacsok csakis a P w e r l i o f e r J .-
fela, az. „ a r a n y b i r o d a l m i a l n t n l i o x " r i i m x r t t 
g y é g j á z r r t a r b a n . H r r s b r n . I . , S l i i | c r » t r n » » B 
I S . *r. a . kée/it tetnek valudt miuőségben • egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó dobot ára 21 kr . Egy csomag, melyben 
6 doboz tartalmaztat ik, 1 f r l 5 k rba kerül , bérmentet len u tán . 
Tételi küldéssel t f r t 40 kr . Egy csórna nál k-vesebb nent 
küldetik s l . 

Ai összeg előbbaui beküldésénél (tni legjobban po*t»-
u tahányon eszközöltetik) bérmenies küldéssel együtt : 1 caomaif 
I frt 2S kr., 2 c-omag 2 f r t SU kr. , 3 osomag 3 fr t 35 kr . 
4 csomag 4 frt 40 kr. , 5 csomag 5 frt 20 k r . é« 10 csomag » 
f r t 20 krba kerül . — K a p h a t ó k T U r t f k J é x a e f 
K T á i y s c r r t s r s b s n , B n d a p r a t p n . 

X B . Nagy elterjedt«égük következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utánoztál-
n a k ; ennek következtében kéretik r m a k i n P n e r h o f e r J . 
M a vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok tekint-

hetők valódiaknak, melyeknek ha«znála'i uta«ná»a I V r h o f e r J 
évaláiráa.al fekete azinben és minden egye . doboz fedele 

uicvanazon aláírással vörös azinben van el lá tva " W 

B e r n h a r d í - f é l e a l p e s i - f ü l i q u e u r 
l i r t ' g i ' i i z b e i i . 1 i üveg 2 fr t 60 kr Öreg 1 frt 40 kr. 
' /4 üveg 70 k r . 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , 
minden köszvényes és csúzos bajok, u. m. : ger inczagybán-
talum, tagszaggntás, iechias, migraine, ideges fogfájás , fő fá jás 
fülszaggatás stb ellen 1 f r t 20 kr. 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ö c s 
valamennyi hajnöve-ztö szer között orvosok által « legjobbnak 
alixtnerve. Egy elegánsan kiállított nas;y sz.elenczével 2 f r t . 
Á l t f l l Á n n « ! M t e u d e l t a n á r t ó l , Ütés ós 

A X b d i i d l U U ú U í l f a ö ó H/Mr&* által „kozott sebeknél , 
mérges daganatoknál , uj jkukacz, sebes- vagy gyuladt-inell 
vagy más ily bajoknál, mint kitűnő s ier lön kipróbálva. Egy 
tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr . 
77l a I r o r T^flr t | u r u t < rekedtség és köhögés ellen. 1 doboz 
f l r t - J i e r " J J U r s y 0 kr, bórmentve 6o kr . 

F e r e n c z - p á l i n k a k ó v u i v a « y n é i k ü i . 1 üveg t d kr . 

P a í T T r V i a l ? < ! 1 T n P"® 1 - *•»*«»• J . - t Ö l . S o k é v óta a fa-
• / g T „s tagokra és minden idült sebre, mint 
W i é m o a a b b szer elistuerva Egy köcsög 40 kr . Rérmwntve 65 kr. 
T T f l f í i n fidv ismert ki tűnő háziszer, huru t 
W w l l U á l C U V , rekedtsúg, görcsös köhögés stb. c>lle.i. Egy 
üvegecske ára 50 kr., 2 üveg bérmentve 1 f r t 50 kr . 

E l ^ t - P í l Z P n f Z i f l csöppek) megrontot t gyomor, 
MáCW CűÉíCUWéii«i rossz emésztés és mindennemű aitesti 

Egy ü reg 22 k r . , 12 üveg ellen kitűnő ház.iszer. 

t o l . 
a rossz 

u. m. : főfá jás , szédülés 
dugulás stb. e l len . Egy 

bajok 

Általános tisztitó-só ^ " L t , u 
emésztés minden következményei, 
gyomorgörcs, gyoinerhév, aranyér , 
csomag I fr t . 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , » » k r . 

P o r a l a b i z z a d á s e l l e n . T M S T V 
/..dő kellemetlen szagot, épen t a r t j a lábbelit és mint ártal-
matlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 kr. 
í r n l r r t r a . h a l i a m kitűnő sser golyva ellen. Egy üveg 
WW4V v a , 40 kr. bér mente* kiild éssel 65 kr . 
„ S t o l T ' - f é l e K o l a p r a e p a r a t u m o k , ^ r

ö n 5 

gyomor- és bélbetegségeknél, az idegek erősítésére, 1 liter 
kola-el izir vagv bor 8 fr t , fél liter I frt 60 kr, negyed liter 
85 k r . 

K o l a - e l i x i r v a g y b o r , Í V d " 

M i a - P c k o , 

darabonkint 5 
3 fr t , 1 f r t 60 kr. 

ós fogfájás , rheu-kitünö szer egyoldalú fej 
matizmu* stb. ellen. 1 fr t . 

Ezen itt felsorolt kéazitraényeken kivül, az osztrák 
lapokban hirdetet t összes bel- és külföldi gyógyszerészet i 
különlegességek raktáron vannak és a készletben netán uem 
levők gyorsan és olc.ón megszereztetnek. — l'ostai megren-
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
bekü lde t i k ; nagyobb megrendelések utánvétel lel k ü l d e t n e k . 
Bérmentve caikts oly esetben történik a küldés. Int az összeg 
előre be rkezik, mely esetben a postaköltségek sokkal mérsé-
keltebbek. — Valódiaknak csak azok tekinthetők, mfelyek 
használati utasítása a l ' S E K H O F E I t J . névaláírással eket" 
színben és minden egyes doboz fed. le ugyanazon aláírással 
vörös szín ben vau el látva. 

D C í r T J U n t f P B T g y ó g y s z e r é s z „ z u i i i g o l i l c n c i i I t e i c h s a p t h K 
r ö L t t ü U I J L t t J . Becs, I . , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . 

K a k l á r l m i i B u < 1 h | M ' n I « ' i i : T t u - ö k J ó x s e f ( K i r á l y - u l e x n . ) 

Pénzkölcsön 
birtokra, házakra, gyárakra és 
g ő z m a l m o k r a e S . I ie lyü h e t i i b l á r n s i s 4 " « ' V R « 

4 ' / a s z á z a ' é k r a , 5"» é v r e 4 s z á z a l é k r a . 2 - ik é s 3- ik 
Itelt ü be t i b l á z á s a a 6 s z á z a l é k r a . 

P é i i z t 
V á l t ó r a o 6 s z á z a l é k r a l(I.OiK) f r t i g g v o r s én 

d i - e r e t i ó m e l l e t t s z e r e z , — v a l a m i m d r i g a a d ó s s á g o -

k a t c o n v e r t á l , — u g y . i z i n t é n v á l t ó t l e s s á m i t o i t a t . 

S c h w a r c z M á r t o n , B u d a p e s t , V I I . D o b - u t c / a ( > 9 . 

Kitűnő referencziákkal szolgálhatok. 

R é t h y B é l a & Í E Z , 

í Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A i u l i r t k i k ü l d ö t t b i r . v é g r e i t u j i ó e z e n i i u l kö . ' . h í r t e 

t e s z i , h o g y a k ő s z e g i k i r . j t r a s b i r ó s á g i i a k 1 8 9 6 e v . 
<5248. HZ. v é g z é s o f o i y i á n Schubert Zgigmond, Rosenfeld 
es Balas, Breslauer Fülöp, Kiesling Karoly Ferencz, 
Morberger Jakab e s Fischer es Stein f e l p e r e s e k r e s z ó r é 
P i l n a y V i n c z e e s n e j e a l p e r e s e k e l l e n 8 3 f r t , 2 3 f r t 2 4 k r 
1 8 f r t 4 5 k r . , 12 f r t 9 0 Ur., 9 1 f r t 1 3 k r . , 7 5 f r t k o -

; ve e l é s s j á r u l é k a i e r e j é i g e l r e n d e l t k i e l é g í t é s i vég-
r e h a j t á s f o l y t á n a l p e r e s i ö i l e f o g l a l t e s 1 2 9 0 f o r i n t r a 
b e c s ü l t i n g o s i g o k r a a k ő s z e g i k i r . j . i r á s b i r ó s n g G679. 
1 8 9 7 . é s a t ö b b i s z á m o k vég / . e seve l a t o v á ibi e l j á r á s 
e l r e n d e l t e t v é n a n n a k az a l a p es f e l ü I f o g l a l t a t ó k k ö v e t e -
l e se e r e j é i g is, a m e n n y i b e n a z o k k i e l é g í t é s i j o g o t nye r -
t ek v o l n a , K ő s z e g e n , v é g r e l i 1 ] t o l t a k bo l t i h e l y t s e g e b e n 
l e e n d ő m e g t a r t á s a h a t á r i d ő ü l 

1897. évi február hó 24-ik napján 
délelőtt 10 órája 

k i i i i z e t i k , a m i k o r a b í r ó i l a g l e f o g l a l t té l i n a g y k e n d ő k , 
k ü l ö n f é l e s z ö v e t e k , seh i f fo i i , v á s z o n , p a r k é r t , s / . i n s s e s 
f e k e t e s o l y e i i i k e n d ő k , p o k r ó e z o k , s / . ó n y e g e k , e s e r t i y ő k , 
v á l l f ű z ő ! ; , v a s s z e k r é n y , a z ö s s z e s bo l t i á l l v á n y o k es a r u -
p a d o k a l e g t ö i i b e t Í g é r ő n e k k é s z p é n z f i z e t é s m e i l e t t , s z ü k -
ség e s e t é n bec-súroii a l u l is el f o g n a k a d a t n i . 

F e l l i i v a i i i a k m i n d a z o k , k i k a/, e i á r v e r e z e i i d ó i n g ó -
s í igok v é t e l á r a b o l a v e g r e l i a j t a t o k ö v e i e l e s e t ' m e g e l ő z ő 
k i e l e g i t e s h e z j o g o t t a r i a n a k , a t i i enny l ü e u r é s z ü k r e a f o g -
in.. is k u r a b t i a i i e n z k ö z ö l t e t e i t v o l n a e s a v e g r e i i u j t a a i 
j e g y z ő k ö n y v b ő l ki n e m t ü m k , hogy e l s ő b b s é g i j e l e n t é -
s e i k e t MZ á r v e r é s m e g k e / d e s e i g a l u l i r t k i k ü l d ö t t n é l Í r á s -
it <n bondi i i , v a g y p e d i g s z ó v a l b e j e l e n t e n i el n e m u l a s z -
sz . i l . , i n e r t k ü l ö n b e n c s a k a v é i e i a r f ö l ö s l e g e r e f o g n a k 
u t a l t a t n i . 

A t ö r v é n y e s I n t i r i d ő a h i r d e t m é n y n e k a b i r ó s á g 
t i i b l a j á t t ö r i e i i t k i t i i ( . g e s z i e ei k ö v e t ő n a p t ó l s z á m í t t a t i k . 

K e l t l v ő s z e g e n , 1 8 9 7 . év i j i n u á r hó 2 4 . n a p j á n . 

Kusa Gyula 
k i r . b i r o a á g i V é g r e h a j t ó . 

I : 

UclUer tcie Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

z. 11 hírneves haztszor ellentállt sz id5 megpróbálásá-
>k. mert már több 1*1 int 27 év óts megbízhat ' . fá jds-

í- . llapi 0 b dörzsSIf-sként alkalmaztstlk k d s m n y n é l , 
. íznál, t ans / i ; p ' U nal es meghulessknél es sz orvosok 

- ii Issliir/.Hulesckre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
v It II rgony-Paín-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
• 'nevez.1- alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerii házi-
S.'cr, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
i<i kr., 70 kr. és 1 frt. üvegonkenti árban majdnem minden 
• .. 'vezért írl.an készlet ben van; f ő r a k t á r : 

Teroit Joz j f f gyógyszerésznél Budapestea. Be-
v:>arlásalkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
'11 b kis. Mértékű utánzat van forgalomban. Ki 
r rm aknr mrckárosodnl, az minden egyes 
üveget ..Horcony" vedjegy és Kiehter czégjegy-

nélkül mint npm valódit utasítsa vissza. 
S'íTTER F. IS. t í h r u , ct. ét kir ídtari tzlllilék, RDDOLSTADT. 

Kérem a 140 holdas üzemű 15 eves s nagy hirnevnek örvendő czég pontos czimero 
ügyelni, mert itt több Unghvarynak is van 4 - 5 holdas kezdetleges kertészete. 

Igy pl. Ungbváry Józsefé, ki az egész országból összehordott fákkal kupeczkodik. 

C s i r i i n y t - é s m e g g y f a - c s e m i t é k n a g y a é r r b i i i i e U d i s a . 
E l a d á s r a . s z á n t k é s z l e t : t s e r e s n y é b ö l 8 0 , 0 0 0 d r b . . m e g i r y b ö l 5 0 , 0 0 0 d r l » . 

C a r r s s n y e f a r s e m e t é k á r a i : a 1 6 0 - 2 4 0 czentiméter magas hajtással bíró, gazdag gyökerű 
S, 1—2 éve* csemeték darab ja tazok erőssége szerinti 2 0 krtól 4 0 k r t j . 
M f f | y f a e s e « s t é k á r a i : az 1—2—5—4 éves gazdag gyökerű, igen s*ép fejlödésű, é le t -

életerős 

erős csemeték darabja (azok erőt tége szerint) 2 0 krtól 5 0 kr ig . 
100 drb 4 0 kros csemete 1 vagv több fajban 3 8 f r t 

N a g y b a n i 
á r a k 

250 
5 0 0 
1000 

r s o o o 

40 
40 
40 
4 0 

36 
34 
32 
30 

l O O a i 
k i n t 

A 4 - 5 éves, igen erős meggyfa-csemeték l(M)-a 48 fr t .ViO drb véte'lénél 45 frt, 500 drh vételénél 44 f r t 
Igen nagy készlet van a köveikező cseresznye-fa jokból : Uermer»dorfi nagy, Nagy fekete ropogó* 

Korai májusi cseresznye, Badacsonyi óriás, Ferenc* császár ropogósa, Dönntss.'n sárga ropogósa, Hedelfio-
geui óriás. Dr. Entz feketéje, Schneider kései ropogósa, Coburgi korai fekete, Olocker óriása, Bü t tne r 
késet ropogósa. Mezei ropogósa, Keverchen ropogósa, lleinlz.e korai cseresznyéje, Korponai fekote ropogós, 
Mü.kebergt nagy, Diszuódt fü»z.ere«, Jaboulav ropogósa. Hollandi horczegnő, Kanizsai fekete, Eauereu 
ropogósa stb. stb. stb. 

Igen nagy készlet van a következő rneggv fajokból : Körösi meggy (Sp ; lnvol meggy). Spanyol meggy 
piros, Pándt meggy, Korai Hortensia, Horens i a k i rá lyné, Eugonia, Váltva érő, Olgnieai apátnő s lb stb. 

A fenti cseresznye és meggyfajokon kívül adatnak ki, k S r t e , a l m a . a s l l v a . Of tx i és k a j -
a c i n b a r a r z k . l a s p o n y a . b i r a - és e p e r f a o j t v á n j o k úgy gazdasági, mint törpére nevelt 

4 éve* p Idányokban, még pedig gazdag fajválas'.lék mellett . A csemeték tisztán homok tala.on 1 — 1 - 3 
nevelkedtek s ezért gazdag gyökérzet « biztos fogatatási képességei bírnak, ezen felül hiteles f a ju J ak 
edzett természetűek, egésiaáge-ek, hosszú életűek és igen olcsók is Adatik ki fentieken ( ívül 1 - 2 — 8 - 4 
éves vadoncz. is, köriéből, almából, doucinhól, paradicsom alma, birs, beazterczei szilva, duránczai szilva, 
r r u n u s Myrobolana, Saint Joulien, kökény, mandula, sárga baraczk, cseresznye, fekete meirgy, sa jmeggy 
es eperből, az árak erősség (vastagság szerint) köve tkezők: 

2. C S O P O R T . 
Kézbeli n e a s s i t e s r s klváldaa 2 - 3 éves vadonozok : 

I o s i t á l y a | I I mm., 100 2 2 0 fr t . 1000 :9 80 f r t . 
. « ' / . I . 180 . „ 16 20 _ 

3 C S O P O R T 
Nyári szemzéi s l i , vagy gySkérképzés czeljábol 

kiultrthelO 1 - 2 éves vadonezok : 
I. osztályú 4 ' / t I 100 1.10 frt . IOSO 9.9o f r t . 

II- . 3 ' / , | | , 0 .85 , , 7 .65 . 
III. . 2 ' / , I I . 0-65 . . 5 8 5 III . I e«/i f • K O . » 12 60 

!! Tennék á r j e g y z é k e t k é r n i 11 ' 
N y o m a t o t t F r i g l ( i y u l a k ü n y v u y o m d á . j á b a n K o s / e g e i " 
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